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ПРАТАКОЛ
аб унясенні змяненняў у Пагадненне 
аб парадку аховы канфідэнцыяльнай інфармацыі і адказнасці за яе разгалошванне пры ажыццяўленні Еўразійскай эканамічнай камісіяй паўнамоцтваў па кантролі за выкананнем адзіных правіл канкурэнцыі ад 12 лістапада 2014 года

Дзяржавы – члены Еўразійскага эканамічнага саюза з улікам палажэнняў Дагавора аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года пагадзіліся з наступным:
Артыкул 1
Унесці ў Пагадненне аб парадку аховы канфідэнцыяльнай інфармацыі і адказнасці за яе разгалошванне пры ажыццяўленні Еўразійскай эканамічнай камісіяй паўнамоцтваў па кантролі за выкананнем адзіных правіл канкурэнцыі ад 12 лістапада 2014 года наступныя змяненні:
1) у найменні слова «адзіных» замяніць словам «агульных»;
2) прэамбулу выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«Дзяржавы – члены Еўразійскага эканамічнага саюза, якія далей называюцца дзяржавамі-членамі,
грунтуючыся на Дагаворы аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года (далей – Дагавор),
пагадзіліся з наступным:»;
3) у артыкуле 1:
у пункце 1 словы «ўлады Бакоў» замяніць словамі «ўлады дзяржаў-членаў», словы «асобы Бакоў» замяніць словамі «асобы дзяржаў-членаў», словы «Пагаднення аб канкурэнцыі» замяніць словам «Дагавора»;
у пункце 2 слова «Бакоў» замяніць словамі «дзяржаў-членаў»;
4) у артыкуле 2:
у абзацы трэцім словы «якія абараняюцца» замяніць словамі «доступ да якой абмежаваны ў адпаведнасці з», слова «Бакоў» замяніць словамі «дзяржаў-членаў»;
у абзацы восьмым словы «Пагадненнем аб канкурэнцыі і Дагаворам аб Камісіі» замяніць словам «Дагаворам»;
5) у артыкуле 3:
у абзацы першым пункта 1 слова «адзіных» замяніць словам «агульных», слова «Бакоў» замяніць словамі «дзяржаў-членаў», словы «раздзелам IV Пагаднення аб канкурэнцыі (далей – правілы канкурэнцыі) і Крытэрыямі аднясення рынку да трансгранічнага, зацверджанымі Рашэннем Вышэйшага Еўразійскага эканамічнага савета ад 19 снежня 2012 года № 29» замяніць словамі «раздзелам XVIII Дагавора (далей – правілы канкурэнцыі) і крытэрыямі аднясення рынку да трансгранічнага, устаноўленымі Вышэйшым Еўразійскім эканамічным саветам»;
у пункце 3:
пасля слоў «у парадку работы з дакументамі абмежаванага распаўсюджвання» дапоўніць словамі «(канфідэнцыяльнымі і для службовага карыстання)»;
словы «ў адпаведнасці з Дагаворам аб Камісіі» выключыць;
у пункце 5:
абзац першы выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«5. Атрыманая Камісіяй у рамках рэалізацыі паўнамоцтваў па кантролі за выкананнем правіл канкурэнцыі ад юрыдычных і фізічных асоб дзяржаў-членаў, органаў дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў, у кампетэнцыю якіх уваходзіць рэалізацыя канкурэнтнай (антыманапольнай) палітыкі (далей – упаўнаважаныя органы), і іншых органаў дзяржаўнай улады дзяржаў-членаў канфідэнцыяльная інфармацыя можа быць выкарыстана Камісіяй выключна з мэтай, для якой такая інфармацыя была прадстаўлена.»;
у абзацы другім словы «асоб Бакоў» замяніць словамі «асоб дзяржаў-членаў», словы «ўлады Бакоў» замяніць словамі «ўлады дзяржаў-членаў», словы «Пагадненнем аб канкурэнцыі» замяніць словам «Дагаворам»;
у абзацы трэцім словы «аднаго Боку» замяніць словамі «адной дзяржавы-члена», словы «іншага Боку» замяніць словамі «іншай дзяржавы-члена»;
6) у артыкуле 4:
у падпункце 2 пункта 1 слова «супрацоўнікі» замяніць словамі «службовыя асобы і супрацоўнікі»;
у пункце 2 і ў абзацы другім пункта 3 слова «Супрацоўнікі» замяніць словамі «Службовыя асобы і супрацоўнікі»;
7) па тэксце артыкула 5 слова «Бок» у адпаведных ліку і склоне замяніць словамі «дзяржава-член» у адпаведных ліку і склоне;
8) у артыкуле 6:
у пункце 1 слова «супрацоўнікаў» замяніць словамі «службовых асоб і супрацоўнікаў», словы «Дагаворам аб Камісіі» замяніць словам «Дагаворам»;
у пункце 2:
у абзацы другім словы «Дагаворам аб Камісіі» замяніць словам «Дагаворам»;
у абзацы трэцім слова «супрацоўніка» замяніць словамі «службовай асобы або супрацоўніка»;
у пункце 3:
у абзацы першым словы «і супрацоўнікі» замяніць словамі 
«, службовыя асобы і супрацоўнікі»;
у абзацах трэцім і чацвёртым словы «заканадаўствам Боку» замяніць словамі «заканадаўствам дзяржавы-члена», слова «якога» замяніць словам «якой», словы «гэтага Боку» замяніць словамі «гэтай дзяржавы-члена»;
у пункце 4:
у абзацы першым словы «з Бакамі» замяніць словамі «з дзяржавамі-членамі»;
у абзацы другім слова «Бакі» замяніць словамі «Дзяржавы-члены», словы «дзяржавах Бакоў» замяніць словамі «дзяржавах-членах»;
9) у артыкуле 7:
абзац першы пункта 1 артыкула 7 выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«1. Упаўнаважаны орган забяспечвае ахову канфідэнцыяльнай інфармацыі, атрыманай ім ад Камісіі, і нясе адказнасць за яе разгалошванне ў адпаведнасці з заканадаўствам сваёй дзяржавы-члена.»;
у пункце 2 словы «Пагадненнем аб канкурэнцыі» замяніць словам «Дагаворам»;
10) у артыкуле 8:
у пункце 1 слова «Бакоў» замяніць словамі «дзяржаў-членаў»;
пункт 2 выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«2. Спрэчкі паміж дзяржавамі-членамі, звязаныя з тлумачэннем і (або) прымяненнем палажэнняў гэтага Пагаднення, вырашаюцца ў адпаведнасці з Дагаворам.»;
дапоўніць пунктам 3 наступнага зместу:
«3. Гэта Пагадненне з’яўляецца міжнародным дагаворам, заключаным у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, і ўваходзіць у права Еўразійскага эканамічнага саюза.»;
11) у артыкуле 9 слова «Бакамі» замяніць словамі «дзяржавамі-членамі»;
[bookmark: _GoBack]12) у абзацы другім заключнай часткі словы «кожнаму Боку» замяніць словамі «кожнай дзяржаве-члену».
Артыкул 2
Гэты Пратакол уступае ў сілу з даты атрымання дэпазітарыем апошняга пісьмовага паведамлення аб выкананні дзяржавамі-членамі Еўразійскага эканамічнага саюза ўнутрыдзяржаўных працэдур, неабходных для яго ўступлення ў сілу, але не раней за дату ўступлення ў сілу Пратакола аб далучэнні Рэспублікі Арменія да Пагаднення аб парадку аховы канфідэнцыяльнай інфармацыі і адказнасці за яе разгалошванне пры ажыццяўленні Еўразійскай эканамічнай камісіяй паўнамоцтваў па кантролі за выкананнем адзіных правіл канкурэнцыі ад 12 лістапада 2014 года, падпісанага 3 снежня 2018 года.
Аформлена ў горадзе Масква 17 лютага 2021 года ў адным арыгінальным экзэмпляры на рускай мове.
Арыгінальны экзэмпляр гэтага Пратакола захоўваецца ў Еўразійскай эканамічнай камісіі, якая, з’яўляючыся дэпазітарыем гэтага Пратакола, накіруе кожнай дзяржаве-члену Еўразійскага эканамічнага саюза яго завераную копію.
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